WE WANT HOUSES ATy

Cragtoveni; af over Mamibia wa are Iving in
shacks and matchbor houses. A Living Waps io
LFS NS oo RoUERRg with Bowing walor, prodec-
#an againg sun and cokd and enouph room lor ai,
Tranapor fram our homas o wok i3 bad and e
pansive. A Ling Wage musf alto provide lor
fransoot.
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Ondjambi jomahupiro[Living Wage] ozondjuo

ozosemba kotjiuana atjihe.

'n Living Wage beteken goele behuising vir almal.

oLiving Wage otashi ti : Omaumbo a wanena aveshe.




WE WANT EDUCATION FOR CONTFIOL

o eiid e gl much schosd and thal which we did
paf did nod help much, | want o am  but ha
amployer says | must work with i shovel. *

W can aifl gaf & Livng Wage I &V can enjoy

& erang conary which & 13 8 bana o el MARCH

]'M‘u.l'nrﬂa[hﬂhg'!l'l'lpa BT MEAnS Ihal we e W0 i 7] WE TH FA 5,
ghean good sducaion. Bk o “_'i. E 5 21.-..
Ete tuvanga omahongero ngumatutungu nauo nokunana "

ehiretu arihe. 6 7 8 = 9 ;D 11
Otwa hala ehongo eli tali tu pe eenghono okutunga nokupangela _]3 14 15 16__ 1? 18
oshilongo shetu vene. 20 2-1 22 23 24 25
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'n Living Wage beteken 'n opvoeding wat ons sal instaat stel 27 28
om ons land op te bou en self te beheer.




Eika jaar starf mards of word manss vemink as April 18 SWAPO I8 formed _17 J_B J L
vl v aie wark wal hiulle doan. b ol myme i
diha clood alyd naby: of it is vallands rotse, of dit o Ape THE0. 24. 25 26.
s ol efraling van die Lran of oif s ok siof wal jou ——

fonge vamisdy. Maar gan voal die werkpawars

og Ayt il ot dis nag o Jou Lt o Wk e ST

net 5005 hulls wil, Living Wage Dalsien beskerm- Ondjambi jomahupiro [Living Wage] maihee kutja kapena omuungure
ing tean govars by dia wark B0 ook baskarming
Joen crregvenmiign aidarnking. ngumarambua osumara uriri

'n Living Wage beteken dat geen werker sommer uit die werk gesit mag word nie en dit beteken beskerming teen
gesondheidsgevare by die werk. o Living Wage otashi ti: hamunhu ta tewa moilonga osuumala.




ORGANISE AND FIGHT FOR
A LIVING WAGE

“Four Séw wihal crove the Soars out of Angola - &
wag powar and action. It the 3ame with v, Onfy
povwenr and aciion wil! dive povery from our ves

Oy oUr own Sirangth whnch we oursahes MUl
il can alp 5. 1T ihe wonkars Sia (nded aciion
@ ey o thary have powar.”
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1 MAY DAY : imernaticnsl Workers” DAy I
4 MAY: Kassinga Day A
18 MAY: Heroes Day. SWAVLEIS STRIKE 1587, AY MANWY
26 MAY 1987: MANWLU Launching Congress = Ll
[~ b4
- Wy, S
M,

Ons sal die Living Wage kry deur saam te staan in aksie dwarsdeur die land.

oLiving wage ohatu i mono ashike nge tu na onghatu youkumwe peenhele adishe.

Matumunu ondjambi jomahupiro [Living Wage] indino tjituakurama pamue natu toora omikambo potuveve atuhe.




Many Namdbians i on e fand . We iny o grow
fooed mnd e animars, Bluf we ars mary and thee
% [itie waler and iitthe land, To aarm a Living Waga
froum our werk we e mors and and agrioultural
daveapmant e Friparon sehemes. Wa also
meod machings , foois and seed which costs much
Y.

JUNE TS B i o R "
- Ondjambi jomahupiro [Living Wage] kuimba mbetura mozoresevate

maihee kutjangapekare ehi,omeva nomeritungiro uokomurungu
uotutumbo novikunua.

4 wana Omeva a wana nexumo komesho mounamapya nounahambo.

3 4

) 10 T
16_ 1? '18 Kwaava ve li meeresevate o Living Wage otashi ti va mone omapya

24 25

Vir mense wat in die reservate lewe beteken 'n Living Wage
3_0 RA meer land, meer water, meer ontwikkeling van ons landbou.




WE WANT PENSIONS

Witaaara o ang il By Mo yow Bway [ an ald
bone. Too many of owr old people e a e of
paovarty. Aftar g iMa of wark you find poursall withour
& praper howse, withoo! money. ¥ o ane lucky pou
can gal RED par montfy pansion. Maybe fey fnk
thad ald pecbhe do mal nead 1o aal. I ypou po fo i
man Bl ypou worked for for ovar 18 yoars he lails
you thal pansion i nod his responsihilily. ey
month. | go nol gal pansion. The rman | sl worked
for 2ays hal If Iz nal Mg responsthiltly, Buf pou sl
the strangth of your e wilh him oAbl the day M
decided thal you an no longer good anough,
Wiarkars want a pansion thal is a just rewand fora
Wha of hard work:
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Ngeenge ve na opensioena ovakulupe vetu otava
kala nouveluki nongushu youkwanhu.

Ozondjambi zoukurundu [Pension] mazejandjere omahupiro omaveruke nondengu joundu osemba.
Pensioen sal verseker dat ou mense kan lewe met waardigheid en sonder swaarkry.




STOP THE WAR AGAINST THE PEOPLE

SWA PO

AND THE

PEOPLE
AI!H ONE

g |

W wani o bulld our country S0 sl thana can ba
8 Living Wage for &l To do this we mus! Ghase odr
s clovliSars wiho e ke [ha land, S waaih,

tha catthe, ha minerals. Mamibéa's waaith shay be
used by Namibians o produce & beder g for
Mamiblans. Povearty &nd the destruotion causad by
the cofonial war can only sop whan Namibia 5
fraa. Thevedprp the ool fora Living Wage i5 alsd the
call that Namibia ahail be i,

AUGUST

Okumuna imbi avihe mbimaviheeua ijondjambi jomahupiro
[Living Wage] matuhepa change nongutukiro mo Namibia aihe.

Opo tu mone ashishe eshi tashi popl o Living Wage otwa pumbwa

o)
13
20 ombili nemanguluko moNamibia.
27

Om al die dinge te kry wat ons bedoel met 'n Living Wage moet ons I
265 August "NAMIBIA DAY. in vrede kan lewe in ‘'n Namibia wat ons self regeer.




WE WANT GOOD HOSPITALS
AND HEALTH CARE

Bl oy gebrak aan mediase vevsorgming. Dis Living Wage
3 A — ) ; Mo e warkar i 488 5l om ordlartie mediase

" 3 dhanse le ontvang. e Living Wage moal ook die

- WThandE vt van bataaio raameeiod vavaeker,

SEPTEMBER
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20 Seplember: HAFAU Launching Congress.

oLiving Wage otashi ti ovakainhu va mone olifa yeteelelo tayi
futwa, notashi ti yo ovanhu aveshe va pewe ouhaku u li xwepo.

a1 s Rt 'n Living Wage sluit betaalde swangerskapveriof en goeie
£ ; o, gesondheidsdienste vir almal in.

Ondjambli jomahupiro [Living Wage] maihee kutja ovakazendu mavesutua ondjambi jovarikaze nokutja mapekara
omapangero nouveruke kuuo avehe. woman graghics: Susan Michiason, |




WE WANT JOB SECURITY ZiEE=scme=:

i remmpicyrnent i guararesd for ey T2hing
season. Workers also call on empioyers and
povernment io arrangs lor 8 Amd whanaby aiF un-
employed workers are paid uramplopmant
banalits, A future govamment musi also plan ioF &
programne of public works wivoh will provice
work for g pnemployed,

|
o Living Wage otashi ti ewanifilepo loilonga yaava hava longo
= - '-:_ komafimbomudo nooho yo olufo kwaava ve hena ollonga.
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— ajehe nauina ondjambi komueze kuimba mbehinoviungura. I




PAY THE FARM WORKERS

'meﬂﬁmmm.mmkmm
Mm.iw@mm&mﬂ-mmm
and calile hars. Now omé man owns 3 big fams
gng more calfie than b can count But thisa
pacpie da nol want o ghare, To Bhewm you ara 8
work-ghing. ®
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— 'n Living Wage beteken goeie lone en billike werksomstandighede o=
vir plaas- werkers. | _|

|
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PAY THE DOMESTIC WORKERS

i

“Wa work a5 servants for rich peaple, for schoois,
fior churches, far hotals, for companias, We raise
other peapla’s children whig we worry about gur
owenn chitdean, Our work g not always given
ragpact, W are very Badly paid while working vary
fong howrs, We ang pacpia who ofion kow that e
SmpIoyes Can papus much bahe wiapes. We mow
DECALSE Wi 508 el wealth avary day.”

DECEMBER

wooH ®w ® W ¥ 2 ondjambi jomahupiro [Living Wage] kovaungure uomozondjuuo 4200 I
1 2 3 maihee omasutiro omasemba nozoiri ozosemba zokuungura, I S w2,
i 8 9 ~  nozondjambi zoukurundu noiviungura ovikare rere. %ﬁiﬁ
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A 56 10
1_2 % % E 9? £ ;Z- oLiving Wage kovalongi vomeekombifa otashi ti va futwe nawa nova PLATALS
longe evill da valulwa nawa, va mone yo opension neudafano =
252627282930 31 T fﬁ@ |
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[ESUED BY THE NATIONAL UNTON OF NAMIBIAN WORKERS (WUINWY) , MAFAL, MUN, MANWLU, NAPWU, NATALL Windhosak, Namiba.



WE WANT MORE MONEY  =asmmmsumr:

braad. Every year things ged mons expansive, Last
yoar wa wang hungry. Ths paar we ave fodd o B
raore hungry. Our chidnen get skck, one feals bad,
&#wmmm&mmmwm&mw
far from us. A Living Wage is anough manay for a
farnily b aal wel and fo be healthy.

JANUARY
Ma B W bon W &

Tjitunondjambi jomahupiro [Living Wage] aruhe

matujenene okukuta, N'ﬂ"a-':
'n Living Wage verseker dat niemand se pot leeg is nie. @

Nge tu na oLiving Wage otashi ti alushe ohatu Ii hatu kuta.
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